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Merits of Surat al-Shu‘ara’
This is a ‘Meccan’ surah.

The surah that mentions the aimless meandering of unbelieving POETS in
their creative effort to versify, and how their own actions belie their artistic
messages, though it exempts from this censure poets who are believers and

act with justice and righteousness. It takes its name from verse 224 ff.
concerning the poets (shu‘ara’). The surah talks about the disbelievers who
belittle the Quran, and gives examples of God’s power and grace in nature. It
recounts several stories of earlier prophets, the reactions of their people, and
punishments that afflicted them, ending by confirming the divine origin of the

Quran. It is not something brought down by the jinn, nor is it poetry.

In the commentary of Burhan it is narrated from Imam Ja’far as-Sadiq (a.s)
that whoever recites the three Tawaseen (ie. the three surahs beginning with
Ta-Seen) on every Thursday night, will be counted from the Awliyaa-ullah
(friends of Allah) and will be under the protection of Allah (s.w.t.). The reward

for reciting this surah is so great that when the person sees the reward he has
gotten from it (on the Day of Judgement) he will be pleased.
The Holy Prophet (s.a.w.) said that the one who recites this surah will
come out of his grave reciting the Shahadah or Kalimah, bearing witness in
the Oneness of Allah (s.w.t.). Reciting surah ash-Shu‘ara’ at dawn is
compared to the recitation of all the heavenly books that have been revealed.
Frequent recitation of this surah ensures protection from thieves and from
death by drowning or being burnt. Drinking water in which this surah was
dissolved protects one from all types of ailments.
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O' Allah send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.
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allahumma salli ‘ala muhammadin wa ali muhammadin
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In the Name of Allah,
the All-beneficent, the All-merciful.
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These are the signs of the Manifest Book. i
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{ You are liable to imperil your life [out of distress] that
they will not have faith.
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If We wish We will send down to them a sign from the
sky before which their heads will remain bowed In

humility.
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{ There would not come to them any new reminder from
the All-beneficent but that they used to disregard it. |
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{ They have certainly denied [the truth], but soon there

will come to them the news of what they have been
deriding.
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{ Have they not regarded the earth, how many We have
caused to grow in it of every splendid kind [of i
vegetation]?
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{ There is indeed a sign in that; but most of them do not |

have faith.
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{ Indeed your Lord is the All-mighty, the All-merciful.
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When your Lord called out to Moses: [saying,] ‘Go to
the wrongdoing people,
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’ the people of Pharaoh. Will they not be wary [of !

Allah]?’
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{and | will become upset, and my tongue will fail me. So
send [Your messenger] to Aaron. -
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Also they have a charge against me, and | fear they
will kill me.’
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{ He said, ‘Certainly not! Let the two of you go with Our
signs: We will indeed be with you, hearing
[everything].

£ 4./(45’. up/ ﬂ/}’flgfoUx:L‘g Sl (F Uss» f‘ug'f/'([ kArs-y
" Vi g

| =, "mﬁaﬁ,gwaﬁaﬂﬁﬁwg:igwmmlwww%,Wﬁ '*,
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{ So approach Pharaoh and say, “We are indeed envoys |
of the Lord of the worlds
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that you let the Children of Israel go with us.”’
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{ He said, ‘Did we not rear you as a child among us, and
did you not stay with us for years of your life? ‘
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Then you committed that deed of yours, and you are
an ingrate.’
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’ He said, ‘| did that when | was astray.
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So | fled from you, as | was afraid of you. Then my
Lord gave me judgement and made me one of the
apostles.
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As for that favour, you remind me of it reproachfully
because you have enslaved the Children of Israel.’
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{ He said, ‘And what is “the Lord of all the worlds?”’ §‘ 
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qala fir awnu wa-ma rabbu |- ‘alamina
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He said, ‘The Lord of the heavens and the earth and
whatever is between them, —should you have
conviction.’
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qala rabbu s-samawati wa-1-"ardi wa-ma baynahuma ’'in kuntum maqinina
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{ He said to those who were around him, ‘Don’t you
hear?!’
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{ He said, ‘Your Lord, and the Lord of your forefathers!’
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He said, ‘Indeed your messenger, who has been sent
to you, is surely crazy!’
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He said, ‘The Lord of the east and the west and
whatever is between them —should you apply

reason.’
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He said, ‘If you take up any god other than me, | will
surely make you a prisoner!’
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qala 'a-wa-law ji'tuka bi-shay’in mubinin
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{ Thereat he threw down his staff, and behold, it was a
manifest python.
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Then he drew out his hand, and behold, it was white to
the onlookers.
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He said to the elite [who stood] around him, ‘This is
Indeed an expert magician

E s lm(}"‘f»lg Wonlzd S e u;’b..}l)l%.l Lt}

*»

3 YA -9 F FER & Fer, ey @ I8 v 937 @ yelor SR @

qala li-l-mala’i hawlahd ‘inna hadha la-sahirun “alimun
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{who seeks to expel you from your land with his magic.
So what do you advise?’
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{ They said, ‘Put him and his brother off for a while, and
send heralds to the cities K
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to bring you every expert magician.’
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{ Sothe magicians were gathered for the tryst of a

known day,
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’ and the people were told: ‘Will you gather?!’
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‘Maybe we will follow the magicians, should they be
the victors!’
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So when the magicians came, they said to Pharaoh,
‘Shall we indeed have a reward if we were to be the
victors?’
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He said, * Of course; and indeed you shall be among
those near [to me].’
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Moses said to them, ‘Throw down what you have to

throw!’
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So they threw down their sticks and ropes, and said,
‘By the might of Pharaoh, we shall surely be the
victors!’
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{Thereat Moses threw down his staff, and behold, it was
swallowing what they had faked.
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Thereat the magicians fell down prostrating. |
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{ They said, ‘We believe in the Lord of all the worlds,
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the Lord of Moses and Aaron.’
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He said, ‘Do you profess faith in Him before | permit
you? He is indeed your chief who has taught you
magic! Soon you will surely know!
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{ Surely I will cut off your hands and feet from opposite
sides, and | will surely crucify you all.’ .
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return to our Lord.
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Indeed we hope our Lord will forgive us our iniquities
for being the first to believe.’
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servants on a journey by night, for you will be
pursued.’
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Then Pharaoh sent heralds to the cities,
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[announcing:] ‘These are indeed a small gang.
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They have surely aroused our wrath, !
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and indeed we are all on our guard.’
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’ So We expelled them from gardens and springs,

| : Lf A SO e Ur el S i AU f |

$H UHR §A 3e¢ arit AR |l L'

fa- ‘akhrajnahum min jannatin wa- ‘uydnin




Sdrat al-Shu‘ara’

._ oMY o0 S alaag 3533

and [from] treasures and splendid places. i
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Israel.
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Then they pursued them at sunrise.
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When the two hosts sighted each other, the
companions of Moses said, ‘Indeed we have been
caught up.’
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{ He said, ‘Certainly not! Indeed my Lord is with me. He
will guide me.’
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{ Thereupon We revealed to Moses: ‘Strike the sea with
your staff!’ Whereupon it parted, and each part was
as If it were a great mountain.
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There, We brought the others near. i
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] Then We drowned the others.
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{ There is indeed a sign in that, but most of them do not
have faith.
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{ Indeed your Lord is the All-mighty, the All-merciful.
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Relate to them the account of Abraham i

b7 o328 @1 U1

. +.
3R 37€ FEEH FT Jecdled FeAT, |

wa-tlu ‘alayhim naba’a ‘ibrahima :




Sdrat al-Shu‘ara’

' %V %u}“r 5554~YJB~"

when he said to his father and his people, ‘What is it
that you are worshiping?!’
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They said, ‘We worship idols, and we will go on
clinging to them.’
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Or do they bring you any benefit, or cause you any
harm?’
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’ They said, ‘Rather we found our fathers acting
likewise.’
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{ He said, ‘Have you regarded what you have been

worshipping,
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you and your ancestors? !
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{ They are indeed hateful to me, but the Lord of all the i
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who created me, it iIs He who guides me,
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and when | get sick, it is He who cures me; |
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who will make me die, then He will bring me to life,
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{ and who, | hope, will forgive me my iniquities on the
Day of Retribution.’
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{ ‘My Lord! Grant me [unerring] judgement, and unite
me with the Righteous.
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Confer on me a worthy repute among the posterity,
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{ and make me one of the heirs to the paradise of bliss.
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Forgive my father, for he is one of those who are
astray.
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Do not disgrace me on the day that they will be
resurrected,

rd

i Z.u:lw i e U)/.:;h.-v’h.—?bf .’«’r‘/u;u”én’ i |

3R A3 37 R THaT 7 W, 99 A9 ST FF 38T A L'

wa-la tukhzini yawma yub athina




Sdrat al-Shu‘ara’

%/\/\%@@ i ‘z@JLﬁ"

the day when neither wealth nor children will avail,
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except him who comes to Allah with a sound heart,’
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and paradise will be brought near for the Godwary,
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{ and hell will be brought into view for the perverse,
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{ and they shall be told: ‘Where is that which you used

to worship
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{ Then they will be cast into it on their faces —they and
the perverse,
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and the hosts of Iblis all together. i
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They will say, as they wrangle in it [together],
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‘By Allah, we had indeed been in manifest error,
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And no one led us astray except the guilty. |
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Now we have no intercessors, !
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] nor do we have any sympathetic friend.

& Say Ky J)‘ji ~ 3

IR 7 gfase A3

wa-la sadiqin hamimin :




Sdrat al-Shu‘ara’

\

B ARAS JUNTT ISP M FIE

Had there been another turn for us, we would be
among the faithful.’
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{ There is indeed a sign in that; but most of them do not
have faith.
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{ Indeed your Lord is the All-mighty, the All-merciful.
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The people of Noah impugned the apostles i
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{when Noah, their brother, said to them, ‘Will you not be|
wary [of Allah]? &
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Indeed | am a trusted apostle [sent] to you. |
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So be wary of Allah and obey me. i
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| 1 do not ask you any reward for it; my reward lies only |
with the Lord of all the worlds.
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They said, ‘Shall we believe in you, when it is the
riffraff who follow you?’
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{ He said, ‘What do | know as to what they used to do?
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{ Their reckoning is only with my Lord, should you be
aware.
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| will not drive away the faithful.
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| am just a manifest warner.’ i
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They said, ‘Noah, if you do not relinquish, you will
certainly be stoned [to death].’
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{ He said, ‘My Lord! Indeed my people have impugned
me.

i q,EJMéLr}d/f/‘u)‘g)/‘}/)&/.fu’dé.aj i |

3dA Fel, "T A W A BT F A A ar AN o 7w L'

qala rabbi ‘inna gawmi kadhdhabdni




Sdrat al-Shu‘ara’

i
woh ’ o}/o// O/O/’

(r0 (528 (pay oy b (14i0s s s

%\\A%WQ\

So judge conclusively between me and them, and
deliver me and the faithful who are with me.’
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Then We drowned the rest. i
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{ There is indeed a sign in that; but most of them do not
have faith.

| S Lo =i fuise B el f U

T & s v T3 AU 81 suw st 39H @ AWFAR AFAT Ad

‘inna fi dhalika |a-'ayatan wa-ma kana 'aktharuhum mu minina




Sdrat al-Shu‘ara’

L 4T D pe gl 1) 255 s

{ Indeed your Lord is the All-mighty, the All-merciful.
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[The people of] ‘Ad impugned the apostles, i
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{ when Hud, their brother, said to them, ‘Will you not be |
wary [of Allah]? &
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Indeed | am a trusted apostle [sent] to you. |
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So they impugned him, whereupon We destroyed
them. There is indeed a sign in that; but most of
them do not have faith.
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with the Lord of all the worlds.
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Indeed | am a trusted apostle [sent] to you. |
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You are just a human being like us, and we indeed
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{ Indeed your Lord is the All-mighty, the All-merciful.
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wa-inna rabbaka la-huwa |- ‘azizu r-rahimu
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{ This is indeed [a Book] sent down by the Lord of all
the worlds,
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wa- innahd la-tanzilu rabbi |- ‘alamina
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brought down by the Trustworthy Spirit !
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nazala bihi r-raghu |-'aminu :
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upon your heart (so that you may be one of the

warners),
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In a clear Arabic language.
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wa- innahd la-fr zuburi |- awwalina
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{Is it not a sign for them that the learned of the Children
of Israel recognize it? &
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Had We sent it down upon some non-Arab
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{ and had he recited it to them, they would not have
believed In it.
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fa-qara’ahd ‘alayhim ma kand bihi mu minina
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{ Thisis how We let it pass through the hearts of the
guilty:

| ey s 2B b ehuh Z o f T I ﬁ@)mm

T —

gl YR g« 39 IRl & fodl & Yorm §

ka-dhalika salaknahu fi quluabi |-mujrimina
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they do not believe in it until they sight the painful
punishment.
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It will overtake them suddenly while they are unaware.
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fa-ya’tiyahum baghtatan wa-hum /la yash uridna
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{ Thereupon they will say, ‘Shall we be granted any

respite?’
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So do they seek to hasten on Our punishment? |
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{ Do you see, should We let them enjoy for some years, |
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then there comes to them what they have been
promised,
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{ of what avail to them will be that which they were |
given to enjoy? K
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We have not destroyed any town without its having
warners,
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for the sake of admonition, and We were not unjust. |
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It has not been brought down by the devils. i
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doing that].
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wa-ma yanbaghi lahum wa-ma yastati ana
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Indeed they are kept at bay [even] from hearing It. i
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So do not invoke any god besides Allah, lest you
should be among the punished.
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Warn the nearest of your kinsfolk, i
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and lower your wing to the faithful who follow you.
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But if they disobey you, say, ‘| am absolved of what
you do.’
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{ And put your trust in the All-mighty, the All-merciful,
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wa-tawakkal ‘ala |- 'azizi r-rahimi
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who sees you when you stand [for prayer], i

u’{u’uﬂ i 5

alladhi yaraka hina taqumu
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and your going about among those who prostrate.
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Indeed He is the All-hearing, the All-knowing. i
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{ Should I inform you on whom the devils descend?
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They descend on every sinful liar. i
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’ They eavesdrop, and most of them are liars.
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As for the poets, [only] the perverse follow them.
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Have you not regarded that they rove in every valley,
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‘a-lam tara ‘annahum fi kulli wadin yahimina
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and that they say what they do not do? i
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Barring those who have faith and do righteous deeds |
and remember Allah greatly, and aid each other after |
they have been wronged.
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| And the wrongdoers will soon know at what goal they |
will end up.
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wa-sa-ya lamu lladhina zalamid "ayya munqalabin yanqalibdna
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O' Allah send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.
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allahumma salli ‘ala muhammadin wa ali muhammadin




Sdrat al-Shu‘ara’

Please recite
Surat al-Fatihah

for
ALL MARHUMEEN
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